
629. Ещё один питомец

Упрямо барахтаясь, сперва высунулась маленькая голова, затем вытянулись две лапки,
которые старательно выталкивали поломанную скорлупу.

После нескольких минут борьбы белый малыш-грифон на глазах у Цзо И, Баор и Ся Юньци
наконец высвободился из темницы, в которой был заключён уже неизвестно сколько времени,
и упал на зелёный плетёный стол.

Он, весь дрожа, встал и запищал, словно младенец, ищущий тепла и защиты.

При виде этой картины Баор без раздумий аккуратно подхватила обеими руками грифона.

В результате малыш вытянул шею и ещё сильнее запищал.

«Папа…»

Девочка сразу растерялась и вынуждена была снова обратиться за помощью к Цзо И.

По правде говоря, Цзо И никак не ожидал, что вылупление произойдёт так быстро. К тому же
вылупленный грифон поглотил две разные силы, что уже заметно отличало его от обычных
грифонов.

Это было весьма интересно. Если бы здесь находился Башенный чародей, он бы точно
обрадовался.

Да, это отличный материал для исследований!

Баор не знала, что в данный момент Цзо И хотелось поместить малыша-грифона на
исследовательский стол. Заметив, что он не отвечает, она ещё больше встревожилась: «Папа?»

«А».

Цзо И пришёл в себя и поспешил сказать: «Наверное, он проголодался».

Поразмыслив, он взял кусок скорлупы и поднёс ко рту грифона.

Щёлк!

Малыш откусил полкуска, с чавканьем прожевал, словно печенье, и проглотил.

Похоже, он и впрямь был жутко голоден.

Баор глядела с завистью: «Папа, я тоже хочу покормить».

Цзо И улыбнулся: «Ладно, только осторожнее, чтобы тебе пальчики не укусили».

Несмотря на то, что это был малыш, челюсть у него была мощная.

Баор положила грифона, взяла кусок яичной скорлупы и сперва передала Ся Юньци: «Цици,
давай вместе кормить».

Баор всё-таки была верным другом. Таким занимательным занятием, как кормление, она
готова была насладиться в компании подруги.



«Ага!»

У Ся Юньци уже давно горели глаза.

В итоге обе девочки стали по очереди кормить грифона.

Малыш никому не отказывал. Никакая скорлупа, что подносилась ко рту, не получала пощады,
её мелко изжёвывали и проглатывали.

Когда вся скорлупа была поглощена, тело грифона вдруг немного увеличилось, он уже прочно
стоял на четырёх лапах и не дрожал. Волосинки на крыльях, торчавших из спины,
преобразились в перья. Понемногу проглядывалась внешность настоящего гордого грифона.

Приятным сюрпризом стало то, что малыш наконец-то открыл глаза. Изумрудно-зелёные глаза
были прекрасны, как самоцвет!

«Ах~»

Баор и Цици, не сговариваясь, одновременно воскликнули.

Видя, что маленькое существо успешно вылупилось, девочки испытали радость!

Баор не удержалась и погладила грифона по голове, а тот в свою очередь высунул розовый
язык и лизнул ей ладонь.

Баор захихикала: «Какой милый».

Ся Юньци с восторгом смотрела на эту сцену. Она тоже протянула руку и погладила тельце
грифона.

Должно быть, в связи с тем, что открыв глаза, малыш первым делом увидел перед собой
девочек, он проявлял к ним особое дружелюбие.

Цзо И предложил: «Надо бы дать грифону имя».

Тайк, Пипи, Мэйвис, а также косатка и тюлень, которых они встречали, – Цзо И заметил, что
Баор как будто притягивает к себе животных. А теперь, похоже, в доме появится ещё один
питомец.

«Хм…»

Баор призадумалась на несколько секунд, после чего спросила Ся Юньци: «Цици, какое дадим
имя?»

Ся Юньци робко ответила: «Я не придумала».

«Тогда…»

Баор снова продемонстрировала свой природный талант давать имена: «Назовём Сяо Ин.
Иероглиф “Ин” из слова “герой”».

Сяо Ин…

Неплохо! (*“Сяо” можно перевести как “малыш, малышка”, а “Ин” – “отборный”, “лучший”,



“превосходный”*)

Цзо И схватил грифона, которому только что присвоили имя, перевернул его и взглянул: «Это
девочка».

И-и-и!

Грифон тотчас истошно завопил, изо всех сил вырываясь из руки Цзо И, как будто его жизнь
находилась под угрозой.

У Баор сердце кровью обливалось: «Папа, отпусти её».

Цзо И лишь оставалось печально вернуть Баор грифона.

Едва Сяо Ин оказалась в руках Баор, как писк мигом затих.

Она тщательно тёрлась о ладонь девочки, затем вскинула голову и высунула язык, пуская
слюни.

«Ты опять голодна?»

Баор мгновенно поняла намёк Сяо Ин, однако испытала затруднения: «Но вся скорлупа уже
съедена».

Она не знала, чем питаются дети грифонов.

«Придумала!»

Девочка не стала спрашивать Цзо И. Она, о чём-то подумав, немедленно отдала Ся Юньци
малышку: «Цици, присмотри за ней».

Не успела Ся Юньци ответить, как Баор прибежала в центр домика.

В следующий миг она бесследно пропала, куда-то телепортировавшись.

Спустя всего несколько минут Баор вернулась, притом имела при себе большую упаковку
молока и маленькую миску.

Она поставила миску на стол, открыла упаковку и налила полмиски молока, затем нетерпеливо
поднесла ко рту грифона.

Сяо Ин, которую обеими руками придерживала Ся Юньци, заморгала, принюхалась к миске и,
похоже, поведясь на приятный аромат молока, склонила голову и сделал большой глоток.

Фью!

В результате не успела Баор обрадоваться, как малышка выплюнула молоко обратно в миску и
чуть не забрызгала девочку.

Теперь Баор пребывала в недоумении: «Э».

Она видела по телевизору, что котят, щенков и детей кормят молоком. Почему же грифоньему
малышу молоко не подходит?



В критический момент руку помощи всё-таки протянул бесстрашный и непобедимый папа-
паладин Цзо И.

Он извлёк из пространственного кольца нежный кусок говядины и прямо в руках поджарил его
с помощью огненной энергии Ци.

Аромат жареного мяса тут же привлёк внимание грифона. Она повернула голову к Цзо И и
взволнованно запищала.

Цзо И поделил мясо на маленькие кусочки, положил их на тарелку и отдал Баор: «Можешь
покормить».

«Спасибо, папа!»

Девочка одарила его довольной улыбкой и с нетерпением начала кормить грифона мясом.

Она чувствовала себя мамой грифона.

Сяо Ин явно нравилось мясо. Она с жадностью поедала каждый кусок, поэтому Баор и Цици
были постоянно заняты.

В результате был уничтожен почти 1 килограмм жареного мяса. Под конец животик Сяо Ин
округлился!

Проглотив последний кусок, малышка рыгнула, улеглась на столе и, закрыв глаза, погрузилась
в глубокий сон.

«Вот и славно».

Цзо И словно сбросил с себя тяжкое бремя: «Вы со мной пойдёте домой или останетесь здесь
играть?»

Баор и Цици переглянулись и хором ответили: «Здесь поиграем!»

У них теперь появился новый друг, с которым им очень хотелось поиграть!

«Хорошо».

Цзо И погладил обеих девочек по головам: «Тогда я пошёл».

«Пока, папа!»

«До свидания, отец-наставник!»
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